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Мне безумно жаль, что Инна 
Натановна решила не набирать 
курс театроведов в ГИТИСе, жаль 
по вполне понятным причинам. 
Одна из них состоит в том, что 
единственный, кто за последние 
годы и десятилетия создал школу, 
это как раз Инна Натановна Со­
ловьева. Если взглянуть на людей, 
главным образом задействован­
ных в современной театральной 
критике, то в очень большой сте­
пени это ученики и ученицы Инны 
Натановны.

Как определить школу Соловь­
евой? Не так-то просто. Но пер­
вое, о чем бы я сказал, это чест­
ность по отношению к театру и к 
самой себе, честность, которая с 
одной стороны - свойство нравст­
венное, а с другой - вполне про­
фессиональное, напрямую связан­
ное с ремеслом критика.

Инна Натановна одарена как 
критик, как педагог и как человек, 
одарена совершенно поразитель­
ным, уникальным способом ви­
деть вещи таковыми, каковы они 
на самом деле есть. Существует 
анекдот о том, как Бернард Шоу 
пришел к окулисту (а Шоу ужасно 
гордился тем, какое у него замеча­
тельное зрение). Окулист же ска­
зал ему, что зрение - нормальное. 
Шоу был крайне разочарован 
этим вердиктом, на что врач отве­
тил, что нормальное зрение - ве­
личайшая редкость. Вот и у Инны 
Натановны - нормальное зрение и 
в театре, и в жизни. Это зрение по­
зволяет ей с безошибочностью ви­
деть главное в спектакле, в исто­
рической фигуре, в театральном 
процессе.

Идеи Инны Натановны, далекие 
от того, чтобы быть самодоволь­
но-абстрактными. идеи ее с какой- 
то удивительной естественностью, 
удобством и комфортом распола­
гаются в вас, и вы <я по крайней 
мере) усваиваете их сразу как не­
что абсолютно неопровержимое, 
органическое.

У нее есть потрясающая способ­
ность создавать текст, полный 
блеска, безо всякой заботы о том. 
чтобы блистать. Ее статьи неиз­
менно безошибочно точны; точ­
ность ее театрального зрения про­
веряется хотя бы тем, как к ней - а 
это уникальный случай - прислу­
шиваются режиссеры и актеры. 
Это ведь в нашем деле самая глав­
ная и самая жестокая проверка.

Инна Натановна - замечательно 
талантливый литератор и абсо­
лютно театральный человек. Она, 
разумеется, больше, чем просто 
театральный критик. Она - теат­
ральный писатель. Меня, надо ска­
зать, всегда поражала и поражает 
какая-то невероятная, редкостная 
ее эрудиция, многознание. За что 
ни возьмись, про все Инна Ната­
новна читала и знает больше, чем 
ты сам. А какие слова замечатель­
ные умеет находить Инна Ната­
новна! Но это никогда не игра сло­
вами, не щеголяние, не жонглиро­
вание. Уж чего-чего, а самодо­
вольства, самовлюбленности, 
столь распространенных сегодня 
вокруг, здесь нет и в помине.

Общаться с Инной - и удоволь­
ствие, и вместе с тем временами 
довольно трудная работа, потому 
что ни на секунду невозможно рас­
слабиться. Требуется огромная ду­
шевная собранность. Все время 
боишься осрамиться, не соответст­
вовать уровню.

Профессионализм Соловьевой 
невозможно отделить от ее чело­
веческой порядочности. Здесь тот 
случай, вообще говоря, нормаль­
ный, как и зрение Бернарда Шоу, 
когда то, как человек пишет, 
очень глубоко и естественно свя­
зано с его собственным человече­
ским существом, его высочайшей

Кит в аквариуме, 
или 

Человек космический
16 ноября у Инны Натановны Соловьевой, 
выдающегося историка театра и теат­
рального критика, давнего и верного авто­
ра «Экрана и сцены», день рождения. Ува­
жительных, восторженных и благодарных 
слов, ей посвященных, метких образных 
эпитетов, увлекательных и поучительных 
историй существует, оказывается, во 
много крат больше, чем способно вме­
стить газетное пространство. На предло­
жение написать страничку-другую о Со­
ловьевой все, от мэтров до вчерашних 
студентов, откликались с неизменным во- 
одушевлением, иные, прослышав о замысле, 
присоединялись по собственному почину. 
Так поздравительный материал разрас­
тался. Поверьте, он легко .мог бы занять 
весь объем номера.
Юбилейное чествование Инны Натановны

Соловьевой состоится в портретном фойе МХАТа имени Чехова 19 но­
ября в 15 часов. Не сомневаемся, оно будет многолюдным.

человеческой доброкачественно­
стью. Я уж не говорю о том. что 
всегда вызывало у меня не то что­
бы зависть (я на этой ниве никогда 
и не пытался состязаться с Инной 
Натановной), но восхищение, так 
это ее совершенно безжалостная 
по отношению к себе захвачен- 
ность работой. Что-то я не знаю 
случая, когда она позволила бы се­
бе расслабиться. Кстати говоря, 
это и есть один из уроков, уроков 
ее жизни в профессии. Дело не в 
одном только природном таланте.

Я слежу за тем, что Инна Ната­
новна пишет на протяжении уже 
очень-очень многих лет. В какой- 
то момент, где-то в конце 50-х - 
начале 60-х годов, произошел ры­
вок, причем этот рывок объединя­
ет жизнь Соловьевой с жизнью на­
шего театра в целом. После этого 
рывка, после того, как Инна Ната­
новна мощным движением пере­
шла в совершенно иную весовую 
категорию, с тех самых пор и до 
сегодняшнего дня ее движение - 
движение все выше и выше. Она 
пишет все лучше и лучше. Это ме­
ня тоже поражает. Никакой оста­
новки. Никакого стремления за­
держаться на очередной ступени и 
дать себе получить от этой ступе­
ни и от того, что было на ней дос­
тигнуто, немножко удовольствия.

В общем, что там говорить. Ин­
на Натановна Соловьева — самая 
крупная фигура в нашей профес­
сии. Скажу даже больше: она - од­
но из самых прекрасных и благо­
роднейших явлений русской куль­
туры.

Борис Любимов

Мне трудно думать о таком зна­
чительном юбилее просто потому 
что Инна Натановна — единствен­
ный человек из старшего п к те­
ния театроведов, которо м . г >. 
рю “ты”. Разумеется, не по моему 
нахальству, не потому. что я к - 
гда-то на правах молодогс в а ал ь- 
ника дерзновенно пер-стел тране- 
цы. а именно по и:- : - - . V - - 

Натановны. Может быть, поэтому 
мое ощущение во взаимоотноше­
ниях с ней какое-то неюбилейное.

Порою, когда мы одновременно 
открываем рот и произносим хо­
ром не только одно и то же сужде­
ние. но слово или даже целую фра­
зу, Инна Натановна любит ска­
зать: “Один из нас лишний". Тем 
не менее мы сумели просущество­
вать вместе на гитисовской кафед­
ре русского театра без малого два­
дцать лет. Скорее, мне нужно бы­
ло бы говорить о наших внутрен­
них юбилеях, о юбилее нашего 
знакомства, срок его недавно пе­
ревалил через четверть века. Я 
был представлен Инне Натановне 
Виталием Яковлевичем Виленки­
ным на юбилее театра “Современ­
ник”, которому было тогда всего, 
страшно вымолвить, двадцать лет. 
Как всегда в жизни, все получи­
лось случайно, а в результате - 
столько прожито вместе.

Я бесконечно люблю многих 
своих старших товарищей, но так 
уж удивительно сложились отно­
шения с Инной, как. вероятно, не 
стожились и уж точно не стожатся 
ни с кем другим.

Всегда поражает ее темпера­
мент и энергия восприятия жизни. 
Это такая марковская черта. Ей 
все интересно: факт истории теат­
ра. факт живого театра, факт жи­
вой жизни для нее в равной степе­
ни важны и увлекательны. Она 
может долго с восторгом расска­
зывать о письме или записочке, 
найденных в музее Художествен­
ного театра. Или об установлен­
ной дате рождения. Для нее это 
также существенно, как вчераш­
няя или даже завтрашняя премье­
ра

Ее суждения завораживают не 
только сверстников, но и тех, кто 
поступил на ее курс в 1982 году, и 
тех. кто заканчивал ее курс в году 
Д ' 1 Тоже марковская черта: че- 
л ве к не замкнут в своем времени.

Часто, когда сослуживцы расхо­
дится. внимание друг к другу по- 
—-.денно ослабевает. Крайне ред- 
• ; "экой ситуации люди сохраня­

ют. говоря словами Фета, “жгучий 
интерес взаимного ауканья". Нам 
с Инной Натановной удается уже 
полтора года посте ее ухода из 
ГИТИСа не утратить этот инте­
рес Думаю, только с ней у меня и 
могло так произойти. Это не моя 
застута. а свойство характера Ин­
ны Натановны, которое и дорого 
всем тем. кто ее знает и любит.

Виктор ГвОЗАИИКИЙ

Когда я перешел служить в Ху­
дожественный театр, я познако­
мился с Инной Натановной Со­
ловьевой ближе. Так сложилось, 
что именно она во многом ввела 
меня в этот театр. Она мне пода­
рила ощущение театра Художест­
венного. Иногда так случалось, 
что, встречаясь за чаем в ее тесной 
каморке на четвертом этаже Шко­
лы-Студии МХАТ, мне везло и я 
мог разговаривать с Инной Ната­
новной на темы театра. Может 
быть, она и предполагала, что эти 
разговоры станут для меня нитью 
Ариадны, которая введет меня в 
потайную дверь Художественного 
театра совершенно с другой, непа­
радной стороны.

Актеры, премьеры, режиссе­
ры... Общение с ней, ее рассказы 
- то новеллы, то миниатюры, то 
исторические экскурсы - были 
для меня оглушительны. Имена, 
которые возникали: Мария Нико­
лаевна Германова, Ирина Про­
кофьевна Гошева, Ольга Влади­
мировна Гзовская, Владимир Анд­
реевич Синицын, Михаил Панте­
леймонович Болдуман, Надежда 
Сергеевна Бутова. Не все они за­
нимали первое положение в теат­
ре. Инна Натановна знает тайны 
поворотов их судеб и то, что за 
этими поворотами стоит, с чем пе­
реплетается и как отзывалось на 
сцене. Она знает две правды 
МХАТа: официальную версию, 
которую десятилетиями внедряли 
в сознание нации, и другую, худо­
жественную, трагически-реаль-
НУЮ. .-1 ,

Говоря об артистах, работаю­
щих во МХАТе сегодня, Инна На­
тановна вычитывает их судьбы из 
биографий ушедших стариков. Су­
ждения ее всегда удивительно тон­
ки, удивительно чутки; это не 
только размышления и прогнозы, 
но всполохи ее талантливого воо­
бражения.

Инна Натановна своими расска­
зами, этой нитью Ариадны вывела 
меня к пониманию атмосферы 
старого Художественного театра. 
Той атмосферы, которую трудно 
уловить после капитальной рес­
таврации здания, когда уже нет се­
ро-зеленого сукна; нет рам с зер­
калами по стенам лестницы; нет 
буфета, куда артисты по утрам 
приходили пить кофе и обсуждать 
премьеры; когда ушли все стари­
ки. Я по-другому увидел простран­
ство сцены, пространство зритель­
ного зала. Я всегда буду это пом­
нить и благодарить. И всегда буду 
мечтать, что тоже в какой-то сте­
пени могу считать себя учеником 
Инны Натановны. Мне безмерно 
повезло, что я вот так входил в 
этот театр: с одной стороны меня 
вводил Олег Николаевич Ефре­
мов, с другой - Инна Натановна 
Соловьева.

Айна Годер

Простите меня, я буду сбивчива, 
потому что рассказывая об Инне 
Натановне, совершенно не зна­
ешь, с чего начать.

Наш курс был у нее первым, и 
поэтому весь свой бешеный темпе­
рамент она вылила на нас - всю 
любовь, все обиды и ревность. Мы 
платили ей тем же - обижались, 
ревновали и любили. Сейчас, гово­
рят, Инна Натановна уже настоя­
щий педагог - терпеливый, взве­
шивающий слова, а тогда, я думаю, 
все, что можно было сделать напе­
рекор педагогическим нормам, - 
она делала. Это очень накаляло на­
ши отношения, пока мы учились, 
но, думаю, у нее не осталось более 
преданных учеников, чем мы, и ни­
кому она не дала так много.

Известно: для театроведов ре­
комендация "ученик Соловьевой” 
значит то же. что для актера “уче­
ник Фоменко". Сразу после ГИ­
ТИСа это давало нам кредит: мы 
еще ничего не стоили, но когда на­
зывали имя Соловьевой, к нам на­
чинали относиться с уважением. 
Мы были как бы осенены ее име­
нем. А теперь, когда мы, в ответ 
на профессиональные комплимен­
ты, объясняем, что учились у Со­
ловьевой. в глазах коллег наши за­
слуги справедливо оказываются ее 
заслугами.

Влияние Инны Натановны на ее 
учеников - даже стилистическое - 
поразительно. Я знаю, что до сих 
пор ношу в себе ее манеру письма 
и иногда ее обнаруживаю. Не сты­
жусь этого и не хочу с ней расста­
ваться. А уж в курсовых ее студен­
тов обязательно обнаружите, как 
подростковые залихватские фраг­
менты текста вдруг сменяются со­
ловьевской намеренно старомод­
ной, округлой, живописной мане­
рой, ее деепричастными оборота­
ми и метафорами.

Впрочем, манеру можно скопи­
ровать. Но научиться так же “гус­
то” писать - невозможно. Когда 
мы учились, мы объясняли: “Со­
ловьева говорит не словами, а 
мыслями”. Фраза корявая, но отра- 
жйощая наше восхищение. Свой 
главный театроведческий урок я 
получила у нее на третьем курсе. Я 
принесла Инне Натановне пока­
зать свою курсовую по истории 
русского театра. Зачем принесла - 
не знаю, может быть, похвастать­
ся: курсовая была очень длинной, и 
мне казалось, что я для нее много 
всего перекопала. Через несколь­
ко дней Соловьева вернула мне 
мою курсовую всю в пометках 
вместе с другой стопкой исписан­
ных листов и села объяснять. Ей 
было не лень сидеть с моим глу­
пым текстом в Ленинке и не толь­
ко найти ошибки, но и наметить 
сразу несколько направлений, по 
которым эта тема могла бы разви­

ваться. Впрочем, курсовую она 
хвалила, но я с тех пор больше ни­
когда не считала себя видным теа­
троведом. Теперь я умею отличить 
халтуру от настоящей работы, а ту 
стопку бумаг храню.

Надо сказать, что такой щедро­
сти ученого, как у Соловьевой, я 
не видела никогда в жизни. Ей ни­
чего не жалко, она дарит любую 
свою мысль. Обсуждая самую пус­
тяшную статью, предложит столь­
ко неожиданных поворотов, так 
что, используя ее идеи, можно бы­
ло бы три диссертации написать. 
Впрочем, она знаменита еще и 
тем, что легко забывает брошен­
ные вскользь мысли. Можно прий­
ти к ней со статьей, основанной на 
ее идее, а она вдруг скажет: “что за 
глупость ты придумал!” и насочи­
няет что-то новое, снова потряса­
ющее. А может быть, обрадуется 
твоему таланту, забывая, что глав­
ную мысль сама тебе подарила. 
Никто, как Соловьева, не умеет 
обольщаться своими учениками.

Что еще рассказать? Как она 
умеет показать Москву нам, моск­
вичам? Это все расскажут. Как 
она учила нас никогда не уходить, 
не досмотрев даже самых плохих 
спектаклей? Пусть ей режиссеры 
говорят спасибо. Как она постоян­
но, настойчиво и всерьез предлага­
ет всем свою помощь - то вещи 
при переезде упаковать, то суп 
сварить больному? Как она, зна­
менитый ученый, в своем научном 
секторе МХАТ сидит и смиренно 
набивает текст и вычитывает за 
другими запятые, и мы, заходя ее 
проведать, возмущаемся, что тут 
гвозди микроскопом забивают, а 
ей самой не приходит в голову жа­
ловаться. “Кто-то же должен это 
делать”. Кто-то - это всегда она.

Я привыкла уже двадцать лет 
спрашивать у нее обо всем, чего не 
знаю, и верить ей больше, чем эн­
циклопедии. поскольку Соловьева 
- из самых образованных людей, 
которых я встречала. Для тех, кто 
занимается театром, быть образо­
ванным нетипично. Мало того, у 
нее очень точное и современное 
ощущение мира, что опятъ же со­
вершенно нетипично для ее поко­
ления. Да и вообще: какая тут мо­
жет быть типичность. Хотелось бы 
сказать, что теперь таких нет. но и 
тогда таких, кроме нее. не было.

Недавно мне объяснял психо­
лог, что в каждом из нас очень ма­
ло своего, мы состоим в основном 
из своих родителей. Если для про­
фессии это тоже справедливо, то я 
состою из Инны Натановны Со­
ловьевой. Мне очень хотелось бы 
из нее состоять.

Марина Давыдова

Исследователь нередко имеет 
много общего с объектом своего 
исследования. В моем сознании 
Инна Натановна Соловьева и 
МХАТ (не реальный, сегодняш­
ний, а платоновская идея, эйдос 
МХАТа) давно уже слились воеди­
но. Я долго пыталась понять - по­
чему? Что общего у умной, едкой, 
любящей сражать наповал неуем­
ной эрудицией женщины (ну лад­
но, история театра, но обо всем ос­
тальном зачем знать все в таких 
подробностях!) с мхатовской тра­
дицией? Мне кажется, что посте­
пенно я нахожу ответы на этот во­
прос. Один из них совсем простой. 
Меня всегда искренне восхищала 
болезненная нелюбовь моего учи­
теля к приблизительности и исто­
вое поклонение всесильному богу 
деталей - почти маниакальный ин­
терес к мелочам, проявляемый да­
же в тех случаях, когда на концеп­
цию та или иная мелочь уже. каза­
лось бы, никак не может повлиять. 
То, что Соловьева - большой уче­
ный, общеизвестно, но она еще и 
вдохновенный архивист, чувствую­
щий себя посреди пыльных бума­
жек, как рыба в воде и готовый 
сутками плавать среди них и погру­
жаться в них с головой. Это копа­
ние в архивах сродни придуманно­
му “художественнпками" по-кри- 
миналистски дотошному копанию 
в биографиях всех без исключения 

героев спектакля. Даже тех, кто 
выходит на сцену с сакраменталь­
ной репликой “кушать подано".

Другое сходство куда сущест­
веннее. В исследовательском кре­
до Соловьевой и в творческом ме­
тоде основателей МХТ каким-то 
непостижимым образом перепле­
лись и неразрывно слились одно с 
другим этика и эстетика. Мысль, 
что художественный вымысел 
можно поверять некими нравст­
венными основаниями, кажется на 
первый взгляд абсурдной, чтобы 
не сказать глупой. На самом деле 
она глубока и правдива. Не слу­
чайно в христианской традиции 
(особенно в православии) благо и 
красота синонимичны, а своего ве­
роисповедания Соловьева никогда 
(даже в застойные годы, на кото­

рые пришлось наше с ней знаком­
ство) не скрывала.

Думаю, ее неприятие некоторых 
формалистских изысков в искусст­
ве и некоторых громокипящих 
представителей условного театра 
в немалой степени связано с этой 
стержневой идеей. Ведь форма­
лизм - не просто приоритет фор­
мы над содержанием (с этой точки 
зрения, едва ли не любой великий 
художник - формалист). Форма­
лизм. как мне представляется, это 
еще и абсолютизация сферы эсте­
тического. Для неформалиста (не­
важно - Станиславского, Толсто­
го или Достоевского) всегда есть 
нечто, гораздо более важное, чем 
умение составлять слова в предло­
жения или грамотно строить ми­
зансцену. Некоторые религиоз­
ные (в самом широком смысле) ос­
нования жизни, которые при всех 
обстоятельствах базис, а все ос­
тальное (в том числе и искусство) 
надстройка. Мне кажется, у Со­
ловьевой всегда было и до сих пор 
сохраняется вот такое религиоз­
ное отношение к искусству - не в 
смысле его абсолютизации, а в 
смысле уверенности. что оно есть 
производное от вещей, куда более 
важных, чем оно само.

Я познакомилась с Соловьевой, 
поступив в 1983 году в ГИТИС. 
Мне было 16 лет и мои представ­
ления о прекрасном в искусстве 
были тогда весьма своеобразны. 
Инна Натановна, надо отдать ей 
должное, совсем не Макаренко. В 
своих отношениях с учениками 
она может быть своенравна и не­
терпима. И поскольку ее предста­
вления о прекрасном с моими в то 
время часто не совпадали, я пона­
чалу ужасно мучилась. Теперь я 
понимаю, как мне (и нам всем) по­
везло. Ибо главное в учителе - не 
терпимость или мягкость, а мас­
штаб личности. Когда у тебя появ­
ляется оппонент такой безудерж­
ной силы, как Соловьева, ты или 
погибнешь (в профессиональном 
смысле, разумеется) или состо­

ишься. Подтверждение тому - ог­
ромное количество соловьевских 
учеников. А также тот забавный 
факт, что в ученики к ней некото­
рые доброжелатели записывают 
едва ли не всех ярких и способных 
в театроведении людей. Думаю, 
при всей своей нелюбви к неточ­
ностям и к доброжелателям, с 
этим обстоятельством Инна Со­
ловьева с легкостью согласится.

Ольга Егошина

Долго общаясь с человеком, ты, 
как правило, рано или поздно на­
чинаешь понимать его границы: 
вот любимые темы, вот список ци­
тат, вот повторяющиеся байки и 
так далее. За десятилетия обще­
ния с Инной Соловьевой “до гра­
ниц” дойти так и не удалось! С 
одинаковой легкостью она беседу­
ет о выездке, породах и мастях ло­
шадей: о воинских сражениях (с 
подробным разбором действий 
полководцев той и другой сторо­
ны і; о музыке и психологии; о ме­
дицине и кулинарных рецептах, о 
соколиной охоте и сказках Шарля 
Перро, о пиве и тонкостях пере­
плетного дела.

Возвращаясь из той или иной 
поездки, рассказывая ей о виден­
ных зданиях, пейзажах, картинных 
галереях, скульптурах, всякий раз 
убеждалась, что она знает о пред­
мете гораздо больше тебя, только 
что все видевшей и прочитавшей. 
Она никогда не была в Равенне, но 
знает в ней каждую церковь, каж­
дую мозаику, каждую деталь. Так 
же она “знает наизусть” сотни го­
родов, столичных и провинциаль­
ных. Перед поездкой в Псков на­
путствовала:

-Там под каждой церковью не­
пременно спит по паре бомжей.

Последний раз в Пскове она бы­
ла лет десять назад, но, приехав 
туда этим летом, я действительно 
обнаружила спящую на мусорной 
куче фигуру. Через несколько ми­

нут вернулся и улегся рядом вто­
рой бомж. И стало окончательно 
понятно, что Соловьева знает все.

Думать о ее познаниях в архите­
ктуре, истории, литературе, живо­
писи, кино - значит всякий раз 
ощущать нечто похожее на голо­
вокружение. Что уж говорить про 
историю театра! Она ее не просто 
знает, она в ней живет: помнит по 
именам-отчествам всех третьесте­
пенных актеров и драматургов, а 
по двадцатому веку гуляет, как по 
собственному дому, где ориенти­
руешься даже с закрытыми глаза­
ми. И скучное слово “эрудиция” 
решительно не подходит к ее ог­
ромному и красочному миру. По­
тому что все ее знания несут такой 
отпечаток ее личности, что даже в 
академической справке угадыва­
ется, кто именно ее дал.

В сущности, нашему театру не­
обыкновенно повезло, что Инна 
Натановна Соловьева выбрала 
именно его в качестве поля дея­
тельности. Ведь вполне бы могла 
бы стать историком или филоло­
гом, как другие ученые ее масшта­
ба (Аверинцев, Гаспаров, Лотман 
или Вячеслав Иванов). В театро­
ведческом аквариуме она часто на­
поминает случайно заплывшего 

туда кита, который старается быть 
очень осторожным, чтобы не сло­
мать хрупкие стенки и не повре­
дить рыбкам, резвящимся вокруг.

- Вообще-то я мечтала стать 
фельдмаршалом, - вежливо объ­
ясняет она собеседникам.

И до сих пор в минуты “соловь­
евских гроз", памятных всем ее 
ученикам (и не только ученикам) 
что-то фельдмаршальское слы­
шится в металлическом голосе и 
отчетливо вспоминается почему- 
то “Утро стрелецкой казни”.

Но на очередном вялом и тяго­
мотном представлении, когда ре­
шительно непонятно зачем ты 
здесь, что происходит, так успоко­
ительно найти в зале знакомую се­
дую гордую голову и понять, что 
пока она с нами - театру ничего не 
грозит.

Мария Малкина

Наталия Филимонова

Александр Ливанов

Соловьева - человек космиче­
ский. в том понимании этого сло­
ва, которое дает, например, Даль. 
Соловьева открыта мирозданию, 
вбирает в себя все его проявления 
и нюансы, внимает и принимает 
его противоречивость и слож­
ность. Редко встретишь человека, 
которому была бы интересна 
жизнь во всех ее ипостасях и пово­
ротах. При этом сама она - чело­
век Театра, и не одного конкрет­
ного, хоть и отдала всю жизнь лю­
бимому МХТ. Соловьева понима­
ет. знает и чувствует театр в его 
мировом контексте, прокладывает 
пунктиры и ниточки, завязывая 
явления в единый клубок. Театр 
для Соловьевой - понятие всеобъ­
емлющее и вместе с дем конкрет­
ное. Ее всегда раздражали попыт­
ки выстроить концепцию на пус­
том месте, не подкрепляя факта­
ми. не основываясь на художест­
венной ткани. "Никакого предрас­
судка любимой мысли" - учила 
нас Соловьева. Ее знания деталей, 
точных фактов и дат не оторваны 
от плоти жизни и искусства в це­
лом. Они поражают разносторон­
ностью и носят энциклопедиче­
ский характер. Она с легкостью с 
ходу прочтет лекцию о немецком 
режиссере Кронеке или француз­
ском драматурге Мольере, мос­
ковском актере Мочалове или по­
следних постановках Григоровича 
или Ноймайера. На ее театровед­
ческих семинарах в ГИТИСе не 
редкостью были неожиданные 
экскурсы в историю московской 
архитектуры XVII века или рас­
сказы об особенностях средневе­
кового оружия, или декламирова­
ние наизусть длинных монологов 
из Расина в оригинале.

Мир Соловьевой - не только те­
атр, его история и современность; 
не только литература, музыка, жи­
вопись или кино, не только наука. 
Ее мир - различные проявления 
таланта. Ей в равной степени инте­
ресны одаренные люди, реализую­
щие себя в различных областях.

Инна Натановна - уникальный 
педагог, педагог по призванию, по 
складу ума. Ее общение со студен­
тами и аспирантами - общение на 
равных; при этом она не делает 
вид, что снисходит до ученического 
уровня. Этот “демократизм" прояв­
ляется сам собой, помимо ее воли. 
Соловьева ценит в собеседнике са­
мого собеседника, его одаренность, 
самость, непохожесть на других. 
Вместе с тем, адекватно своего со­
беседника и оценивает, насквозь 
видит его интеллект, уровень даро­
вания. способность к творчеству.

• И.Н.Соловьева 
и А.В.Бартошевич 
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Соловьева - “театральный мыс­
литель”. Обаяние ее ума заворажи­
вает. У человека в полной мере 
ощутившего его на себе, желание 
делиться с Соловьевой, советовать­
ся, учиться у нее не проходит мно­
гие годы. И конечно, хочется ска­
зать Инне Натановне самые горя­
чие слова нежности, любви и благо­
дарности, благодарности прежде 
всего за то, что именно она научила 
нас любить театр, понимать его, ис­
кать логику, по которой сделан тот 
или иной спектакль, привила нам 
веру в то, что настоящая история те­
атра не в отдаленном прошлом, не 
позади, и что именно нам предстоит 
быть изумленными свидетелями и 
участниками самого интересного.

Мария Хализева

Одно из ключевых слов в лекси­
коне Инны Натановны Соловьевой 
- “интересно”. Подтвердит это вся­
кий. Понятием этим определяется в 
ее жизни многое: научная работа и 
статьи о современном театре, круг 
общения и подбор учеников на курс 
при их поступлении. Будучи зава­
ленной делами и твердо решив отка­
заться читать многостраничную ра­
боту чужой, прибившейся к ее курсу 
студентки-заочницы, Инна Ната­
новна может в последний момент 
скользнуть глазами по названию те­
мы, удивиться выбору и с легкостью 
изменить решение: “Интересно... 
Прочту". В итоге сложатся новые 
отношения, давшие той студентке 
много знаний, умений, навыков и 
шансов в театроведческом мире.

Общаясь с Инной Натановной, 
не устаешь восхищаться (к этому 
невозможно привыкнуть) ее требо­
вательностью к себе во всем, что 
касается дела. Ее обязательно­
стью. четкостью, почти физиче­
ским страданиям от опечатки или 
того хуже - ошибки в опублико­
ванном тексте, ее непритворным 
восторгом при обнаружении кем- 
то. необязательно ею. неизвестно­
го факта из истории театра.

Пять справок с точными датами 
смертей пятерых сотрудников 
МХАТа. в свое время не без труда 
добытые мною в сводном архиве 
московского ЗАГСа и переданные 
в Музей Художественного театра, 
были восприняты Соловьевой как 
громадная ценность, как событие. 
Она ликовала. Кстати, в процессе 
поиска этих дат Инна Натановна в 
качестве одного из возможных пу­
тей предлагала съездить на кладби­
ща: вдруг на могиле искомого мха­
товского деятеля окажутся выбиты 
не только годы, но полные даты 
жизни. Не сомневаюсь, если бы по­
надобилось, - Соловьева и сама без 
колебаний поехала бы. К этому же 
она упорно приучает своих учени­
ков: смириться с неудачей можно 
только тогда, когда все до единой 
возможности, даже самые абсурд­
ные и неудобные, исчерпаны.

Инна Натановна щедра. Она 
щедро делится знаниями и книгами 
(“книгам полезно менять хозяев"), 
своим временем и своими силами, 
стройными и продуманными воз­
зрениями на искусство, остроум­
нейшими формулировками, а не­
редко и половинкой бутерброда 
или пирожка. Она может потрясти 
собеседника подробным, уверен­
ным рассказом о спектакле, кото­
рый ей довелось видеть в двенад­
цать лет. И это будет весьма кра­
сочное повествование не только 
историка театра, дотошного иссле­
дователя, но и очевидца, внима­
тельного свидетеля, талантливого 
зрителя, не случайно сформировав­
шегося в большого ученого.

Работоспособность Инны Ната­
новны не знает границ. К тому же 
она всегда готова с одинаковыми 
азартом и воодушевлением учить и 
учиться, учиться и учить.

Кит в аквариуме, 
или 

Человек космический

Я благодарна Вам. Инна Ната­
новна.

Мария Львова

Наверное, педагог не должен 
быть таким - яростным, властным, 
способным на безудержные похва­
лы и беспощадное порицание, на 
перепады от умиленного любова­
ния до холодного отчуждения. Ве­
роятно, не должен. Наверное, непе­
дагогично закусывать со студента­
ми “на пленэре”, вникать в подроб­
ности их личной жизни и ревновать 
к преподавателю другого предме­
та, что, мол, курсовая для него луч­
ше написана. Но Инна Натановна 
такова. Она могла львицей защи­
щать нас от несправедливого экза­
менатора, столь же непримиримо 
на нас обрушиваться за неумное 
поведение с редактором при пер­
вых публикациях или признавать­
ся, что перед началом занятий с 
курсом зарекалась ругаться матом 
“при детях”.

Да, у Инны Натановны были лю­
бимчики! Да, после пары лет при­
стальнейшего внимания именно к 
тебе, можно было с обидой и разо­
чарованием обнаружить, что одно­
курсник ей интереснее. А как-гру­
стно было вместо ласкового “Маш­
ка” услышать “Вы” - сердитое, 
почти оскорбленное, но никогда - 
равнодушное.

Преподавание Инны Натановны 
- страстное: и стрАстное и страст­
ное - это напряженное и обогаща­
ющее испытание для всех участни­
ков процесса, испытание, длиной 
минимум в пять учебных курсов, не 
проходящее даром ни для кого, 
включая, кажется, самого педаго­
га.

Это были счастливые годы, воз­
можно даже, самые счастливые. Во 
всяком случае, ясно, что ничего в та­
ком роде уже не будет. Спасибо Вам 
за них. Инна Натановна. Спасибо за 
педагогическую ярость, за искрен­
ность суждений, в том числе беспо­
щадных, за непреходящее любопыт­
ство - к театру, к жизни и к нам.

Сергей Конаев

“Интересно” - излюбленное сло­
во Инны Натановны Соловьевой. 
Область приложения этого “инте­
ресно" необозрима - от театра до 
архитектуры, от коневодства до во­
енной стратегии. Но, как мне ка­
жется, всегда и прежде всего, Инне 
Натановне интересна материя жиз­
ни и искусства, ее свойства, законы 
развития, наслоения и разрывы. 
Статьи Соловьевой на примере 
конкретных спектаклей и теат­
ральных событий учат, сколь орга­
нично, затейливо, непредсказуемо 
движение жизни, борение ее сил; а 
еще тому, сколь богат русский 
язык, его лексика, синтаксис, фра­
зеология. Воздействие театра и 
слова, мне кажется, Инну Натанов­
ну волнует особенно. От слов, в ко­
торые облекается мысль, зависит 
ее действенность и точность, слово 
властно закрепить летучую и не­
восстановимую материю театра. 
Театр же властен рассказать о че­
ловеке нечто такое, чего он не знал 
или не замечал за собой ранее. 
Кроме того, театру дано раскрыть 
в человеке лучшее, укрепить его 
душевные силы. Не случайно, что 
сама Инна Натановна обладает 
уникальным даром показать чело­
веку его “высь”, раскрыть потенци­
ал намеченной мысли, обрисовать 

простор и перспективу ее движе­
ния. При этом мысли, которые на­
долго врезаются в память, служат 
ориентиром или импульсом, она 
высказывает с непринужденной те­
атральностью. формулирует их. по 
точному выражению ее коллеги. с 
“импровизационной лихостью".

Катерина Антонова

Писать про Инну Натановну не­
вероятно сложно. Наверное, пото­
му что о ней очень много думаешь. 
Каждый день. В любой ситуации 
пытаешься представить себе, как 
бы она отреагировала на твое по­
ведение, как бы сама повела себя, 
что бы сказала. Поэтому, когда она 
куда-нибудь уезжает, или когда 
приходится уезжать самой, то ис­
пытываешь невероятный диском­
форт - почти все время. Когда ей 
нельзя позвонить и посоветоваться 
- жизнь становится странной.

Конечно, она больше для меня, 
чем мастер, то есть человек, кото­
рый пять лет учил меня профессии. 
При этом я понимаю, что она - од­
на из очень и очень немногих, кто 
обладает правом учить. Не важно - 
чему: театроведению или чему-то 
другому. Меня она учила и, к сча­
стью, продолжает учить жизни. И 
конечно, театральной критике. На 
своих семинарах ей удавалась фан­
тастическая вещь: выстраивать си­
стему координат - для театра, для 
жизни, для времени, а попутно - 
править фразу, проставлять запя­
тые и исправлять фактические 
ошибки. Когда после обсуждения 
работы Инна Натановна начинала 
говорить сама - о статье, конечно, 
но - прежде всего - о спектакле 
или актере, о котором писали, то 

порой становилось неловко: поче­
му она заметила в спектакле столь­
ко оттенков, столько смыслов, а я и 
половины просто не увидела. Свою 
ненаблюдательность я начинала 
воспринимать как физический не­
достаток. Все пять лет пыталась 
его исправить. И сейчас пытаюсь. 
Когда кажется, что, наконец, полу­
чилось, что стала замечать больше, 
достаточно позвонить Соловьевой 
и начать говорить с ней о театре - 
и все сразу ясно: нужно смотреть 
спектакль еще раз.

Восхищают в ней даже не ее зна­
ния. которые всегда - в активе, не в 
пассиве, а ее мудрость. Ее автори­
тет - безусловен для меня. Неоспо­
рим. В любой ситуации, касается 
она спектакля или быта. К слову, 
только она умеет так быстро пере­
ключаться с разговора о взаимоот­
ношениях Станиславского и Неми­
ровича-Данченко на обсуждение 
сорта чая или бытовых проблем ко­
го-то из сотрудников. Этому при­
ятию жизни так хотелось бы нау­
читься! И стойкости. И честности. 
И любопытству ко всему, что тебя 
окружает, и способности помогать.

Поскольку я знаю, что Инна На­
тановна будет читать этот текст, то 
прошу ее об одном - не относиться 
к Нему строго. Я очень волнова­
лась, когда писала его. Волнова­
лась, что не смогу ничего сказать 
толком.

Я желаю Вам здоровья, Инна 
Натановна. И возможности и жела­
ния больше писать, потому что 
Ваш дар видеть театр - уникален.

Не болейте, пожалуйста! С днем 
рождения!

Алексей Гончаренко

Оказалось, необыкновенно 
сложно сесть и написать несколько 
слов к юбилею Инны Натановны 
Соловьевой, слов любви, благодар­
ности. пожеланий, обещаний. И не 
потому, что нечего сказать, как раз 
наоборот. Просто все слова вы­
страиваются недостаточно точно, а 
Инна Натановна любит верность и 
законченность каждой мысли.

Долго сижу у компьютера, вспо­
минаю наши в ту пору долгождан­
ные семинары по понедельникам и 
четвергам, наши совместные похо­
ды в театр, во время которых обуче­
ние не прекращалось. Разговарива­
ем мы не только о театре, но и, к 
примеру, об архитектуре (я думаю, 
многие с наслаждением и некото­
рым стыдом за свою недостаточную 
образованность вспоминают ее рас­
сказы-прогулки по старым москов­
ским улочкам), литературе (кому 
еще бабушка могла читать “Макбе­
та” в столь юном возрасте), о жизни 
вообще - все это ценные уроки. Я 
учусь у Инны Натановны до сих пор. 
и это для меня дорогой подарок.

Часто про себя повторяешь сло­
ва Соловьевой по тому или иному 
поводу, но сегодня мне почему-то 
хочется вспомнить одну важную 
вещь, про которую она часто нам 
всем говорила: артисты умнее кри­
тиков, они очень интересные люди. 
Я очень люблю актеров, и этому 
меня научила Инна Натановна. 
Как много нового и важного в мо­
ей жизни дали мне именно они, их 
роли, их откровенные беседы о 
профессии, их веселые дурачества.

Это счастье, что мне выпала 
честь узнать Инну Натановну Со­
ловьеву, учиться у нее и даже рабо­
тать рядом.

Инна Натановна, желаю Вам 
здоровья и разных-разных причин 
для хорошего настроения. Я Вас 
очень люблю.

Материал подготовила 
Мария ХАЛИЗЕВА

е И.Н.Соловьева 
и ВЛО.Силюнас со студентами 

в Серебряном бору
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